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修訂《仲裁條例》，以實施由中華人民共和國最高人民法院與香港特
別行政區政府訂立的《關於內地與香港特別行政區相互執行
仲裁裁決的補充安排》，以及作出輕微文本修訂；並更新 
《仲裁 (紐約公約締約方 )令》。

由立法會制定。

第 1部

導言

1. 簡稱及生效日期
 (1) 本條例可引稱為《2021年仲裁 (修訂 )條例》。

Amend the Arbitration Ordinance to give effect to the Supplemental 
Arrangement Concerning Mutual Enforcement of Arbitral 
Awards between the Mainland and the Hong Kong Special 
Administrative Region made between the Supreme People’s 
Court of the People’s Republic of China and the Government 
of the Hong Kong Special Administrative Region and to make 
minor textual amendments; and to update the Arbitration 
(Parties to New York Convention) Order.

Enacted by the Legislative Council.

Part 1

Preliminary

1. Short title and commencement

 (1) This Ordinance may be cited as the Arbitration 
(Amendment) Ordinance 2021.

本條例草案

旨在

A BILL

To
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 (2) Subject to subsection (3), this Ordinance comes into 
operation on the day on which it is published in the 
Gazette.

 (3) Part 2 comes into operation on a day to be appointed by 
the Secretary for Justice by notice published in the 
Gazette.

 (2) 除第 (3)款另有規定外，本條例自其於憲報刊登當日起
實施。

 (3) 第 2部自律政司司長以憲報公告指定的日期起實施。
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第 2部

修訂《仲裁條例》

2. 修訂《仲裁條例》
《仲裁條例》(第 609章 )現予修訂，修訂方式列於第 3、4及
5條。

3. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2(1)條，內地裁決的定義——
廢除
“由認可內地仲裁當局按照《中華人民共和國仲裁法》在
內地”

代以
“按照《中華人民共和國仲裁法》”。

 (2) 第 2(1)條——
廢除內地及認可內地仲裁當局的定義。

 (3) 第 2(1)條——
按筆劃數目順序加入
“內地 (Mainland)指香港、澳門及台灣以外的中國其他

部分；”。

4. 廢除第 93條 (強制執行內地裁決的限制 )

第 93條——
廢除該條。

Part 2

Amendments to Arbitration Ordinance

2. Arbitration Ordinance amended

The Arbitration Ordinance (Cap. 609) is amended as set out in 
sections 3, 4 and 5.

3. Section 2 amended (interpretation)

 (1) Section 2(1), definition of Mainland award—

Repeal

“in the Mainland by a recognized Mainland arbitral 
authority”.

 (2) Section 2(1)—

Repeal the definitions of recognized Mainland arbitral 
authority and the Mainland.

 (3) Section 2(1)—

Add in alphabetical order

“Mainland (內地) means the part of China other than 
Hong Kong, Macao and Taiwan;”.

4. Section 93 repealed (restrictions on enforcement of Mainland 
awards)

Section 93—

Repeal the section.
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5. 廢除第 97條 (認可內地仲裁當局名單的公布 )

第 97條——
廢除該條。

5. Section 97 repealed (publication of list of recognized Mainland 
arbitral authorities)

Section 97—

Repeal the section.
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第 3部

修訂《仲裁 (紐約公約締約方 )令》

6. 修訂《仲裁 (紐約公約締約方 )令》
《仲裁 (紐約公約締約方 )令》(第 609章，附屬法例 A)現予
修訂，修訂方式列於第 7條。

7. 修訂附表
附表——

按筆劃數目順序加入
“帕勞
埃塞俄比亞
湯加
塞拉利昂”。

Part 3

Amendment to Arbitration (Parties to New York 
Convention) Order

6. Arbitration (Parties to New York Convention) Order amended

The Arbitration (Parties to New York Convention) Order  
(Cap. 609 sub. leg. A) is amended as set out in section 7.

7. Schedule amended

The Schedule—

Add in alphabetical order

“Ethiopia

Palau

Sierra Leone

Tonga”.
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摘要說明
第 1段

Explanatory Memorandum
Paragraph 1

摘要說明

 本條例草案的主要目的，是修訂《仲裁條例》(第 609章 )  
(《主體條例》)，以實施由中華人民共和國最高人民法院與 
香港特別行政區政府在 2020年 11月 27日訂立的《關於內地
與香港特別行政區相互執行仲裁裁決的補充安排》。

2. 草案第 3條修訂《主體條例》第 2條中內地裁決的定義，並廢
除該條中認可內地仲裁當局的定義，而草案第 5條廢除 
《主體條例》第 97條。其效果是，不論仲裁裁決是否由根據《主
體條例》第 97條公布的名單所指明的仲裁當局作出，只要它
是按照《中華人民共和國仲裁法》作出的，便可根據《主體條
例》強制執行。故此不再需要公布上述名單。

3. 草案第 4條廢除《主體條例》第 93條，以解除該條文對強制
執行內地裁決的限制。其效果是，就某內地裁決而言，即使
在內地同期亦有尋求強制執行的申請，該裁決仍可在香港強
制執行。

4. 除上述修訂外，本條例草案亦——
 (a) 對《主體條例》第 2條中內地的定義，作出輕微文本

修訂 (參閱草案第 3條 )；及

Explanatory Memorandum

 The main object of this Bill is to amend the Arbitration 
Ordinance (Cap. 609) (principal Ordinance) to give effect to the 
Supplemental Arrangement Concerning Mutual Enforcement 
of Arbitral Awards between the Mainland and the Hong Kong 
Special Administrative Region made between the Supreme 
People’s Court of the People’s Republic of China and the 
Government of the Hong Kong Special Administrative Region 
on 27 November 2020.

2. Clause 3 amends the definition of Mainland award, and repeals 
the definition of recognized Mainland arbitral authority, in 
section 2 of the principal Ordinance, and clause 5 repeals 
section 97 of the principal Ordinance. The effect is that as long 
as an arbitral award is made in accordance with the Arbitration 
Law of the People’s Republic of China, it may be enforced 
under the principal Ordinance regardless of whether it is made 
by an arbitral authority specified in a list published under 
section 97 of the principal Ordinance. The need to publish such 
a list is accordingly dispensed with.

3. Clause 4 repeals section 93 of the principal Ordinance to 
remove the restriction under that section on the enforcement of 
Mainland awards. The effect is that a Mainland award may be 
enforced in Hong Kong even if  a concurrent application is 
made on the Mainland for enforcement of the award.

4. Apart from the above, the Bill also—

 (a) makes minor textual amendments concerning the 
definition of the Mainland in section 2 of the 
principal Ordinance (see clause 3); and
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摘要說明
第 4段

Explanatory Memorandum
Paragraph 4

 (b) 在《仲裁 (紐約公約締約方 )令》(第 609章，附屬法
例 A)的附表中，就 1958年在紐約簽訂的《承認及
執行外國仲裁裁決公約》，加入 4個新締約方 (參
閱草案第 7條 )。

 (b) adds to the Schedule to the Arbitration (Parties to 
New York Convention) Order (Cap. 609 sub. leg. A) 
4 new parties to the Convention on the Recognition 
and Enforcement of Foreign Arbitral Awards done 
at New York in 1958 (see clause 7).
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